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Exodus 24:1-7
(1) Then [God] said to Moses, “Come up to the
Eternal, with Aaron, Nadab and Abihu, and
seventy elders of Israel, and bow low from afar.
(2) Moses alone shall come near the Eternal; but
the others shall not come near, nor shall the
people come up with him.” (3) Moses went and
repeated to the people all the commands of the
Eternal and all the rules; and all the people
answered with one voice, saying, “All the things
that the Eternal has commanded we will do!” (4)
Moses then wrote down all the commands of the
Eternal. Early in the morning, he set up an altar at
the foot of the mountain, with twelve pillars for
the twelve tribes of Israel. (5) He designated some
assistants among the Israelites, and they offered
burnt offerings and sacri�ced bulls as offerings of
well-being to the Eternal. (6) Moses took one part
of the blood and put it in basins, and the other
part of the blood he dashed against the altar. (7)
Then he took the record of the covenant and read
it aloud to the people. And they said, “All that the
Eternal has spoken we will do and we will
hear/obey/understand!”

שמות כ״ד:א׳-ז׳

ה֙ ֨ה ָאַמ֜ר ֲעֵל֣ה ֶאל־ְיהָֹו֗ה ַאּתָ (א) ְוֶאל־מֹׁשֶ
ָרֵא֑ל ְקֵנ֣י ִיׂשְ ִּ ְבִע֖ים ִמז ְוַאֲהרֹן֙ ָנָד֣ב ַוֲאִביה֔וּא ְוׁשִ

֤ה ְלַבּדֹו֙ ׁ֨ש מֹׁשֶ ֲחִויֶת֖ם ֵמָרחֹֽק׃ (ב) ְוִנּגַ ּתַ ְוִהׁשְ
ֹ֥א ַיֲעל֖וּ ִעּמֹֽו׃ ׁ֑שוּ ְוָהָע֕ם ל ֹ֣א ִיּגָ ֶאל־ְיהָֹו֔ה ְוֵה֖ם ל

ְבֵר֣י ֤ר ָלָעם֙ ֵא֚ת ּכׇל־ּדִ ֗ה ַוְיַסּפֵ ֹ֣א מֹׁשֶ (ג) ַוּיָב
ַ֨ען ּכׇל־ָהָע֜ם קֹ֤ול ִט֑ים ַוּיַ ּפָ ׁשְ ְיהָֹו֔ה ְוֵא֖ת ּכׇל־ַהּמִ

֥ר ְיהָֹו֖ה ּבֶ ר־ּדִ ָבִר֛ים ֲאׁשֶ ֶאָחד֙ ַוּיֹ֣אְמר֔וּ ּכׇל־ַהּדְ
ְבֵר֣י ְיהָֹו֔ה ֗ה ֵא֚ת ּכׇל־ּדִ ְכּתֹ֣ב מֹׁשֶ ֽה׃ (ד) ַוּיִ ַנֲעׂשֶ
֤ים ּתֵ ַ֣חת ָהָה֑ר וּׁשְ ַ֖ח ּתַ ֶ֥בן ִמְזּבֵ ּבֶֹ֔קר ַוּיִ ֣ם ּבַ ּכֵ ַוּיַׁשְ
ָרֵאֽל׃ ְבֵט֥י ִיׂשְ ֖ר ׁשִ ֵנ֥ים ָעׂשָ ָב֔ה ִלׁשְ ֵרה֙ ַמּצֵ ֶעׂשְ

ֹ֑ת ָרֵא֔ל ַוּיֲַֽעל֖וּ עֹל ֵנ֣י ִיׂשְ ַל֗ח ֶאֽת־ַנֲעֵרי֙ ּבְ ׁשְ (ה) ַוּיִ
ִרֽים׃ (ו) ָלִמ֛ים ַליהָֹו֖ה ּפָ ח֞וּ ְזָבִח֧ים ׁשְ ְזּבְ ַוּֽיִ
נֹ֑ת ַוֲחִצ֣י ַאּגָ ם ּבָ ֔ם ַוּיָׂ֖שֶ ה֙ ֲחִצ֣י ַהּדָ ֤ח מֹׁשֶ ּקַ ַוּיִ

ִר֔ית ח֙ ֵסֶ֣פר ַהּבְ ּקַ ַֽח׃ (ז) ַוּיִ ְזּבֵ ֔ם ָזַר֖ק ַעל־ַהּמִ ַהּדָ
֥ר ּבֶ ר־ּדִ ֹ֛ל ֲאׁשֶ ׇאְזֵנ֣י ָהָע֑ם ַוּיֹ֣אְמר֔וּ ּכ ְקָר֖א ּבְ ַוּיִ

ָמֽע׃ ֥ה ְוִנׁשְ ְיהָֹו֖ה ַנֲעׂשֶ

● What is happening in this text?
● How do you understand the difference between the people’s first response in verse 3, and

their second response in verse 7?
● What, if anything, surprises you about this text?

Na’aseh v’Nishmah (Lippman Kanfer Foundation)
When the Israelites received the Torah, they responded na’aseh v’nishma or ‘we will do and we will
understand.’ We might expect the opposite order – �rst we understand an instruction, then we do it. This
story teaches the opposite — often often we can’t understand something until we do it.

● How does this help us better understand the differences in verse 7?

Rashbam on Exodus 24:7:2
(2) ונשמענעשה , “we will carry out what God has
said already, and we are also prepared to listen
(obey) to what God will command from here on in.

רשב"ם על שמות כ״ד:ז׳:ב׳

(ב) נעשה ונשמע - נעשה מה שדיבר וגם
נשמע מה שיצונו עוד מכאן ולהבא ונקיים.

● Rashbam suggests here that this is about both past and future commandments. What are
the advantages of reading the verse in this way? What are the disadvantages?
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Ketubot 112a
When Rabbi Zeira ascended to Eretz Yisrael he
could not �nd a ferry to cross the Jordan River.
He took hold of a rope that was strung across as a
makeshift bridge and crossed the Jordan. A
certain Sadducee said to him: Hasty people
who put your mouths before your ears, when
you said at the time of the giving of the Torah:
“We will do” before “we will hear” (Exodus 24:7),
you remain hasty to this day. Why couldn’t you
wait a little longer to cross the river on a ferry?
Rabbi Zeira said to him: This is a place where
Moses and Aaron did not merit entering; who is
to say that I will merit seeing this land? I hurried
across before anything might occur to prevent my
entrance into Eretz Yisrael.

רות א׳:א׳-ה׳

ָרֵאל ָלא י ֲהָוה ָסֵליק ְלֶאֶרץ ִיׂשְ י ֵזיָרא ּכִ ַרּבִ
ִמְצָרא ְוָקָעַבר ר ְנַקט ּבְ ָרא ְלֶמְעּבַ ח ַמּבָ ּכַ ַאׁשְ

ִמיתוּ ַקּדְ ִזיָזא ּדְ א ּפְ ֲאַמר ֵליּה ָההוּא ַצּדוִּקי ַעּמָ
ְפִזיזוַּתְייכוּ י ּבִ ּתִ ְייכוּ ְלאוְּדַנְייכוּ ַאּכַ ּפוּּמַ

ה ְוַאֲהרֹן ָלא מֹׁשֶ א ּדְ ָקְייִמיתוּ ֲאַמר ֵליּה ּדוְּכּתָ
ָזֵכיָנא ַלּה ְזכֹו ַלּה ֲאָנא ִמי יֵיַמר ּדְ

● What are the advantages to looking at things like Rabbi Zeira?
● What are the advantages to looking at things like the Sadducee?

The Chassidic Masters
The greatness of the people of Israel was not that they were prepared to “blindly” do God’s bidding
without understanding (in which case they would have said only “we will do”), but that they placed
their doing before their understanding. God desires that we should do as well as “hear” and comprehend
God’s will, so that we serve God not only with our hands and feet, but also with our minds and hearts.
But our doing should serve as the basis of our understanding, rather than the other way around.

● How might this Chassidic understanding help us balance the ideas presented so far?

Shabbat 88a:7
Rabbi Simai taught: When Israel accorded
precedence to the declaration “We will do” over
the declaration “We will hear,” 600,000
ministering angels came and tied two crowns
to each and every member of the Jewish
people, one corresponding to “We will do” and
one corresponding to “We will hear.”

שבת פ״ח א:ז׳

ָרֵאל ימוּ ִיׂשְ ִהְקּדִ ָעה ׁשֶ ׁשָ י ִסיַמאי: ּבְ ַרׁש ַרּבִ ּדָ
ל ים ִריּבֹוא ׁשֶ ִ ׁשּ אוּ ׁשִ ָמע״ ּבָ ה״ ְל״ִנׁשְ ״ַנֲעׂשֶ

ָרֵאל ׂשְ ֵרת, ְלׇכל ֶאָחד ְוֶאָחד ִמּיִ ָ ַמְלֲאֵכי ַהׁשּ
ה״ ֶנֶגד ״ַנֲעׂשֶ ֵני ְכָתִרים, ֶאָחד ּכְ רוּ לֹו ׁשְ ָקׁשְ

ָמע״. ֶנֶגד ״ִנׁשְ  ְוֶאָחד ּכְ
Shabbat 88a:8
Rabbi Elazar said: When the Jewish people
accorded precedence to the declaration “We will
do” over “We will hear,” a Divine Voice emerged
and said to them: Who revealed to my children
this secret that the ministering angels use? As it
is written: “Bless the Eternal, you angels of
God’s, you mighty in strength, that ful�ll God’s
word, hearkening unto the voice of God’s word”
(Psalms 103:20). At �rst, the angels ful�ll God’s
word, and then afterward they hearken. 

שבת פ״ח א:ח׳

ָרֵאל ימוּ ִיׂשְ ִהְקּדִ ָעה ׁשֶ ׁשָ י ֶאְלָעָזר: ּבְ ָאַמר ַרּבִ
ת קֹול ְוָאְמָרה ָמע״ יְָצָתה ּבַ ה״ ְל״ִנׁשְ ״ַנֲעׂשֶ
ֵרת ָ ְלֲאֵכי ַהׁשּ ּמַ ה ְלָבַני ָרז ֶזה ׁשֶ ּלָ ָלֶהן: ִמי ּגִ
ְרכוּ ה׳ ַמְלָאָכיו ְכִתיב: ״ּבָ ין ּבֹו? ּדִ ׁשִ ּמְ ּתַ ִמׁשְ

ָברֹו״ — קֹול ּדְ מַֹע ּבְ י ְדָברֹו ִלׁשְ ּבֵֹרי כַֹח עֹׂשֵ ּגִ
מַֹע״. י״, ַוֲהַדר ״ִלׁשְ א ״עֹׂשֵ ֵריׁשָ ּבְ
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Sefer HaChinukh 16:2
And in the act and reenactment that we do,
this thing is placed in our souls for eternity. My
child, do not think to pounce upon my words and
say, "Why would God, may God be blessed,
command us to do all of these commandments to
commemorate that miracle; would we not
remember it with one commemoration, [such
that] it not be forgotten from the mouth of our
offspring?" You must know that it is not from
wisdom that you would [question] me about this,
and it is your youthful thoughts that lead you to
this. And now, my child, 'If you have
understanding,' 'incline your ear and hear,' and I
will teach you to bene�t from Torah and the
commandments: You must know, that a person
is acted upon according to their actions; and
their heart and all their thoughts always
follow after the actions that he does - whether
good or bad. And even one who in their heart is
a complete sinner and all the desires of their
heart are only for evil; if their spirit shall be
enlightened and they will put their efforts and
actions to persist in Torah and commandments
- even if not for the sake of Heaven - they shall
immediately incline towards the good. And
from that which is not for its own sake comes that
which is for its own sake [as opposed to being for
personal gain]; for the hearts are drawn after the
actions. And even if a person is perfectly
righteous and their heart is straight and
innocent, desiring of Torah and the
commandments; if they shall constantly deal
with improper things, you could compare it to
someone who was forced by the king to work a
wicked craft - if they constantly works in that
wicked craft - eventually, from their
righteousness, they shall have become
completely evil. For it is known and true that
every person is acted upon according to their
actions, as we have said.

ספר החינוך ט״ז:ב׳

ומתוך המעשה והדמיון שאנחנו עושין,
נקבע בנפשותינו הדבר לעולם. ואל תחשב

בני לתפש על דברי ולומר ולמה יצוה
אותנו השם יתברך לעשות כל אלה לזכרון

אותו הנס, והלא בזכרון אחד יעלה הדבר
במחשבתנו ולא ישכח מפי זרענו? דע, כי

לא מחכמה תתפשני על זה, ומחשבת
הנער ישיאך לדבר כן. ועתה בני, אם בינה

שמעה זאת, והטה אזנך ושמע (משלי כב
יז), אלמדך להועיל בתורה ובמצות. דע,

כי האדם נפעל כפי פעלותיו, ולבו וכל
מחשבתיו תמיד אחר מעשיו שהוא עוסק
בהם אם טוב ואם רע, ואפילו רשע גמור
בלבבו וכל יצר מחשבות לבו רק רע כל
היום, אם יערה רוחו וישים השתדלותו

ועסקו בהתמדה בתורה ובמצות, ואפילו
שלא לשם שמים, מיד ינטה אל הטוב,

ומתוך שלא לשמה בא לשמה, ובכח
מעשיו ימית היצר הרע, כי אחרי הפעלות

נמשכים הלבבות. ואפילו אם יהיה אדם
צדיק גמור ולבבו ישר ותמים, חפץ בתורה
ובמצות, אם יעסק תמיד בדברים של דפי,

כאלו תאמר דרך משל שהכריחו המלך
ומנהו באמנות רעה, באמת אם כל עסקו

תמיד כל היום באותו אמנות, ישוב לזמן מן
הזמנים מצדקת לבו להיות רשע גמור, כי
ידוע הדבר ואמת שכל האדם נפעל כפי

פעלותיו, כמו שאמרנו.

● What understanding can we gain by doing something more than once or repeatedly?
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Ruth 1:1-5
(1) In the days when the chieftains ruled, there
was a famine in the land; and a man of Bethlehem
in Judah, with his wife and two sons, went to
reside in the country of Moab. (2) The man’s
name was Elimelech, his wife’s name was Naomi,
and his two sons were named Mahlon and
Chilion—Ephrathites of Bethlehem in Judah.
They came to the country of Moab and remained
there. (3) Elimelech, Naomi’s husband, died; and
she was left with her two sons. (4) They married
Moabite women, one named Orpah and the other
Ruth, and they lived there about ten years. (5)
Then those two—Mahlon and Chilion—also died;
so the woman was left without her two sons and
without her husband.

רות א׳:א׳-ה׳

ְֹפִט֔ים ַוְיִה֥י ָרָע֖ב פֹ֣ט ַהׁשּ יֵמי֙ ׁשְ (א) ַוְיִה֗י ּבִ
֧ית ֶלֶ֣חם ְיהוָּד֗ה ָלגוּר֙ ָאֶ֑רץ ַוּיֵֶ֨לְך ִא֜יׁש ִמּבֵ ּבָ
ֵנ֥י ָבָנֽיו׃ (ב) ּתֹ֖ו וּׁשְ ֵד֣י מֹוָא֔ב ה֥וּא ְוִאׁשְ ׂשְ ּבִ

֥ם ּתֹ֨ו נֳׇעִמ֜י ְוׁשֵ ם֩ ִאׁשְ ֣ם ָהִא֣יׁש ֱאִֽליֶמֶ֡לְך ְוׁשֵ ְוׁשֵ
ֵנֽי־ָבָנ֣יו  ֥יתַמְחלֹ֤ון ְוִכְליֹון֙ ֶאְפָרִת֔ים׀ׁשְ ִמּבֵ

ֽם׃ (ג) ְֽהיוּ־ׁשָ ֵדֽי־מֹוָא֖ב ַוּיִ ֹ֥אוּ ׂשְ ֶלֶ֖חם ְיהוָּד֑ה ַוּיָב
ֵנ֥י ֵא֥ר ִה֖יא וּׁשְ ָ ׁשּ ַוּיָׇ֥מת ֱאִליֶמֶ֖לְך ִא֣יׁש נֳׇעִמ֑י ַוּתִ

֤ם ים֙ מֲֹֽאִבּיֹ֔ות ׁשֵ א֣וּ ָלֶה֗ם ָנׁשִ ׂשְ ָבֶנֽיָה׃ (ד) ַוּיִ
֖ם בוּ ׁשָ ִנ֖ית ר֑וּת ַוּיֵׁ֥שְ ֵ ֥ם ַהׁשּ ֔ה ְוׁשֵ ָהַאַחת֙ ׇעְרּפָ

ֵניֶה֖ם ַמְחלֹ֣ון ִנֽים׃ (ה) ַוּיָֻמ֥תוּ ַגם־ׁשְ ר ׁשָ ֶעׂ֥שֶ ּכְ
ֵנ֥י ְיָלֶד֖יָה ְ ֔ה ִמׁשּ ָ ֵאר֙ ָהִֽאׁשּ ָ ׁשּ ְוִכְליֹ֑ון ַוּתִ

ּֽה׃ וֵּמִאיׁשָ

● What is happening in this story?
● Who are the characters? How much time has elapsed?

Ruth 1:15-17

(15) So she said, “See, your sister-in-law has
returned to her people and her gods. Go follow
your sister-in-law.” (16) But Ruth replied, “Do not
urge me to leave you, to turn back and not follow
you. For wherever you go, I will go; wherever you
lodge, I will lodge; your people shall be my
people, and your God my God. (17) Where you die,
I will die, and there I will be buried. Thus and
more may the Eternal do to me-b if anything but
death parts me from you.”

רות א׳:ט״ו-י״ז

ּ֖ה ְ֔ך ֶאל־ַעּמָ ָ֣בה ְיִבְמּתֵ (טו) ַוּתֹ֗אֶמר ִהּנֵה֙ ׁשָ
ְֽך׃ (טז) ְוֶאל־ֱאלֶֹה֑יָה ׁש֖וִּבי ַאֲחֵר֥י ְיִבְמּתֵ

ִעי־ִב֔י ְלׇעְזֵבְ֖ך ָלׁש֣וּב ְפּגְ ַוּתֹ֤אֶמר רוּת֙ ַאל־ּתִ
֤ר ְלִכ֜י ֵאֵלְ֗ך וַּבֲאׁשֶ ֨ר ּתֵ ֠י ֶאל־ֲאׁשֶ ֵמַאֲחָרִ֑יְך ּכִ
֔י ֵואלַֹהִ֖יְך ֱאלָֹהֽי׃ (יז) ְ֣ך ַעּמִ ִל֙יִני֙ ָאִל֔ין ַעּמֵ ּתָ

֨ה ֵב֑ר ּכֹה֩ ַיֲעׂשֶ ֖ם ֶאּקָ מ֙וִּתי֙ ָאמ֔וּת ְוׁשָ ֤ר ּתָ ֲאׁשֶ ּבַ
יִנ֥י ֶ֔ות ַיְפִר֖יד ּבֵ ֣י ַהּמָ ְיהָֹו֥ה ִלי֙ ְוכֹ֣ה יֹוִס֔יף ּכִ

וֵּביֵנְֽך׃

● What is Ruth saying here?
● What are the similarities and differences between the Sinai story and the Ruth story?
● Based on everything we’ve discussed about na’aseh v’nishma, do you think this is a

na’aseh v’nishma situation? Why or why not?
● What are the advantages and disadvantages of understanding (or partial understanding)

before acting? What are the advantages and disadvantages of acting before  understanding
(or partial understanding)?

● How does all of this help us to better understand our own approach(es) to Judaism?
● How do you “try on” different aspects of Judaism? How has this transformed your Jewish

identity?

https://www.sefaria.org/Ruth.1.1-5
https://www.sefaria.org/Ruth.1.1-5
https://www.sefaria.org/Ruth.1.15-17
https://www.sefaria.org/Ruth.1.15-17

